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Seymour John Grey “Sim” Egerton, 4th Earl of Wilton
(1839-1898) was the son of Thomas Egerton, 2nd Earl of
Wilton (1799-1882) and Lady Mary Margaret Stanley,
daughter of Edward Smith-Stanley, 12th Earl of Derby. His
paternal grandfather was Robert Grosvenor, 1st Marquess of
Westminster. He was the owner and namesake of the Lord
Wilton violin and an associate of Sir Arthur Sullivan. Sullivan
described him as the best amateur musician in England “who
struggled manfully against the disadvantages of birth, wealth,
and position.” Egerton was the first president and conductor of
the “Wandering Minstrels”, an amateur orchestral society. The
receipts of their concerts were given to many charities
throughout the country. His compositions include a cantata,
songs, and part-songs.
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Come shake thy whitened fur-coat
From the pelting, blinding snow:

Dusty March wind, icy rain drops,
Wail around with sob of woe.

Long grizzly-coloured hangeth
Thy old grey beard like a sheet;
Winter, it is time to cut it,
See, it reacheth to thy feet!

“Ha! who mocks me, tremble!”

Grumbles old Winter, rising from the ground:
But the spinning wheel’s loud humming,

Sets his old head whirring round.

Spring now mocks him, gaily laughing,
With a rose leaf fluttering by;

And before the scent of violets
Must he quickly up and fly.

Young are laughing, Old are laughing,
Rings the merry sound of play;

He who weeps away must hasten,
For today e’en sorrow’s gay!

Franz Alfred Muth (1839-1890)
English version: Mrs. Cary-Elwes, née Alice Geraldine
Ward (1844-1907)
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